
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

６月２６日に中体連に向けて壮行会を行いました。

この大会にむけての意気込みが各部の部長から発表さ

れました。これまでつらいことがあってもくじけずに

頑張ってきたことや、家族、顧問の先生、コーチ、な

かまに支えられ今の自分たちがある、と感謝の言葉も

述べられました。新型コロナウィルスの影響は少なく

なりましたが、6 月末は雨が降り続き、この 2～3 日は

暑い日が続いて思うように練習できません。とても、

もどかしいですが、条件はどの学校も同じです。体調

管理をしながら、練習、試合にのぞみましょう。 
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7 月 1 日（月）に思春期ライフプラン教育・赤ちゃ

んセミナーが行われました。NPO 法人 MC サポート

センターみっくみえの助産師さんたちに講義をしてい

ただいた後に、赤ちゃんと一緒にふれあうことができ

ました。この体験は本校の 2 年生が毎年させていただ

いています。小さなきょうだいがいる人は、普段から

慣れていると思いますが、自分が家族の中で一番年下

という生徒は、とても緊張していました。私は、この

体験ができることはとても貴重なことだと思います。

中学生の時から性について正しく学習すること、それ

から赤ちゃんのぬくもりを自分の肌で感じることで命

の大切さが実感できると感じています。 

「自分が抱っこしたら泣いたけどお母さんが抱っこ

したらすぐに泣き止んだ。やはりお母さんの力は偉大

で自分も親に感謝しなければと思った。」という感想

を読んでこの体験の意義が感じられました。感想の詳

細は保健だよりでお知らせしますのでぜひご覧くださ

い。 

裏面へ 

  

 
 

軟式野球 6/29,30(中止)7/6,7 大安スポーツ公園野球場 

ﾊﾞﾚｰﾎﾞｰﾙ 7/6,7       ヤマモリ体育館 

卓球   7/20(個人戦)   ヤマモリ体育館          

ｿﾌﾄﾃﾆｽ   7/6(団体)      員弁運動公園 

7/13,14,20(個人) NTN 総合運動公園ﾃﾆｽｺｰﾄ 

柔道   7/14        藤原中学校柔道場 

             

 6 月 29 日（土）に大安スポーツ公園野球場で野球部の試合

がありました。前日の雨が残り、コンディションは決してよい

状態ではありませんが、一人ひとりがもてる力を十分に出し、

力をあわせて勝利をおさめることができました。タイムライン

でもお知らせしましたので、多くの方から反響がありました。

私は、この日球場へ入った時から、野球部のみなさんの声の出

し方や、動きが新人戦の時から比べて大きく成長したと感じま

した。ピンチの場面でも動じることなく、全員のプレーが輝い

ていました。この気持ちを忘れずに次の試合も頑張ってくださ

い。応援しています。 

  

  

  

6 月 28 日に木曽岬子ども園、小学校、教育委員会の指

導主事の方々に参観いただき、３A の英語授業公開を行い

ました。「〇〇することは難しい、わくわくする」を It is 

~to の構文を用いて、英語で発表しあいました。 

 

 



 

 

 
 

Kuwana and Inabe Junior High School Athletic Federation Tournament Begins 

 

On June 26th, a pep rally was held for the Junior High School Teams Tournament. Each club 

leader expressed their enthusiasm for this tournament. They also expressed their gratitude to their 

families, advisors, coaches, and friends for their support. The effects of the new coronavirus have 

lessened, but it has been raining at the end of June and hot for the past two or three days, so we have 

not been able to practice as much as we would like. It is very frustrating, but the conditions are the 

same for all schools. Let's keep in good physical condition and look forward to practice and games. 

On Saturday, June 29, the baseball team played a game at the Daian Sports Park baseball field. 

Although the conditions were not ideal due to the rain from the previous day, each player gave his or her 

maximum effort and worked together to win the game. We announced the game on our timeline, and 

many people responded. From the moment I entered the stadium on this day, I felt that the baseball 

team had grown a lot since the rookie game in terms of the way they shouted and the way they moved. 

Even in a pinch situation, everyone's play shone brightly. Please keep this in mind and do your best in 

the next game. I will be cheering for you. 

 

 

前頁、「赤ちゃんふれあいセミナー」を英訳したものです 

Baby Friendship Seminar 

 

On July 1 (Mon.), the Adolescent Life Planning Education and Baby Seminar was held, where 

midwives from the NPO MC Support Center Mikkumie gave a lecture, followed by a chance to interact 

with babies. This experience is held every year for our second-year students. Those with small siblings 

are usually used to it, but the students who found themselves the youngest in the family were very 

nervous. I think this is a very valuable experience for me. I feel that learning about sex correctly from 

junior high school and feeling the warmth of a baby on your own skin will help you realize the 

importance of life. 

I remember one time when I held a baby in my arms and it cried, but when the mother held it in 

her arms, it stopped crying right away. I felt that a mother's power is great and that I should be 

grateful to my parents." These were some of the comments that made us feel the significance of this 

experience. Please look for more detailed comments in the Health News. 

前頁、「英語の授業公開」を訳したものです 

English class Open to the public 

 

On June 28, we held an English class open for 3A students at Kisosaki Junior High School, with 

the attendance of the preschool, the elementary school, the Board of Education, and the 

superintendent of instruction. The students presented "It is difficult (exciting) to do ___" to each other 

in English using the “It is ~to” constructions. 

前頁、「中体連 桑員大会はじまる」訳したものです 


